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摘  要 

在西方殖民缅甸、新旧时代交替，传统文学受西方文化强烈冲击的背景下，以《基督山伯爵》为蓝本的

《貌迎貌玛梅玛》成为缅甸首部现代小说。本研究运用新历史主义理论，将小说置于创作时的历史语境

中，剖析人物、情节与文化内涵，探究其在缅甸文学转型中的作用。研究表明，该小说融合缅甸传统文

化与时代特征，展现东西方文化交融，推动缅甸文学从传统向现代转型。其人物与情节反映殖民背景下

的社会现实和文化冲突，具有鲜明的历史与时代特色。通过新历史主义分析，有助于理解殖民时期缅甸

文学的特质、意识形态与文化倾向，揭示社会的复杂多样性，深化对缅甸文学文化转型的认知。 
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Abstract 
Against the backdrop of Western colonization of Myanmar, the transition between eras, and the 
strong impact of Western culture on traditional literature, “A Couple, Yinmaung and Meima”, mod-
eled after “The Count of Monte Cristo”, emerged as Myanmar’s first modern novel. This study em-
ploys New Historicism to situate the novel within its historical context, analyzing its characters, plot, 
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and cultural significance to explore its role in Myanmar’s literary transformation. The findings re-
veal that the novel blends traditional Myanmar culture with contemporary influences, showcasing 
the fusion of Eastern and Western cultures and facilitating Myanmar’s shift from traditional to mod-
ern literature. Its characters and plot reflect the social realities and cultural conflicts under colonial 
rule, exhibiting distinct historical and temporal characteristics. Through a New Historicist lens, this 
study contributes to understanding the unique traits, ideologies, and cultural tendencies of Myan-
mar literature during the colonial period, uncovering the complexities of society and deepening in-
sights into Myanmar’s literary and cultural transformation. 
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1. 引言 

1885 年，英国对缅甸的第三次入侵使缅甸彻底沦为殖民地。这一时期，缅甸文化遭到西方文化的猛

烈冲击与压迫，但西方文化思潮的涌入同时也为缅甸作家的文学创作带来了新的视野和思路。虽然“小

说”一词在 17 世纪中叶出现在英国，到 18 世纪小说已成为一种流行的文学形式，但直到 1904 年，詹姆

斯·拉觉和其他早期缅甸小说家才将其介绍给缅甸读者。它很快成为缅甸读者阅读最广泛的文学体裁，

到 1920 年代，小说和短篇小说都在缅甸站稳了脚跟[1]。因此，由作者詹姆斯·拉觉所创作的《貌迎貌玛

梅玛》成为了缅甸第一部现代小说。在时代的大背景下，这部小说借鉴了法国作家大仲马的长篇小说《基

督山伯爵》的框架，融入了本土文化内涵。该书书名为书中男女主角的名字，由北京大学李谋教授等翻

译，中文书名为《情侣》。 
新历史主义是一种重要的文学和文化研究方法，它强调历史背景与文本之间的互相关联，挑战了传

统历史主义的客观性和线性叙事[2] [3]。新历史主义视域下对作品的解读，着重考察作品产生的特定历史

语境、社会文化氛围以及权力关系，从而揭示作品深层的文化内涵与意识形态意义[4]。关于《貌迎貌玛

梅玛》这部小说的研究分析，国内主要从詹姆斯·拉觉对《基督山伯爵》的模仿与创新方面进行研究，认

为其为跨文化研究提供了重要案例。从伽达默尔诠释学的视角来看，这种模仿是一种基于理解的再认识，

体现了艺术真理的再现和扩充[5]。而无论是国内还是国外，对该小说的研究都比较少，从新历史主义的

角度对其的研究也十分缺乏。 
本研究旨在探讨缅甸文学在殖民时期如何吸收西方文化元素并融合本土传统，推动文学转型，揭示

这一时期缅甸社会的文化倾向与意识形态。采用新历史主义的理论视角，结合文本分析与社会历史背景

考察，对《貌迎貌玛梅玛》的创作内容及时代特征进行解读，探究作者如何通过人物塑造和情节设计展

现文化交融，揭示其在缅甸文学史上的重要意义。 

2. 《貌迎貌玛梅玛》介绍 

2.1. 作者詹姆斯·拉觉 

詹姆斯·拉觉(1866~1920)，原名貌拉觉，出生于缅甸东吁县瑞金镇。由于父母早亡，他跟随姨父姨
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母生活，改名詹姆斯·拉觉。他早年接触西方文化，曾在仰光公立英缅文学校读书。二十岁高中毕业时，

作为翻译人员随英军北上曼德勒。结婚后，他返回仰光，在政府翻译馆工作，同时研习医学与法学，并

通过律师资格考试[6]。由于做过英军翻译、英殖民地政府官员和律师等，他对当时的缅甸政治、社会有

着深刻的了解。他于 1904 年发表了《貌迎貌玛梅玛》，引起了巨大的社会反响，推动了缅甸现代小说创

作浪潮的产生，也推动了缅甸文学的发展。 

2.2. 内容介绍 

《貌迎貌玛梅梅》是基于《基督山伯爵》的情节进行改编的缅甸小说。小说以主角貌迎貌因送信被

告发入狱的情节为基础，结合本土文化传统进行创作。沙耶瓦底王时代，男主角貌迎貌出生时丧母、父

亲出走，被阿瓦商人吴波欧收养为舵手。成年后，他与富商之女玛梅玛相恋，却在婚礼当晚因替养父送

信，遭情敌貌妙达陷害入狱。狱中，貌迎貌意外重逢生父，习得医术与占卜之术，生父临终前告知其藏

宝地点。越狱后，貌迎貌以学到的技艺谋生，救下瑞波镇守之女玛苏丁。玛苏丁对他芳心暗许，他却因

思念玛梅玛辞别。返回阿瓦挖得宝藏后，女扮男装的玛苏丁历经周折寻到他，二人情感渐深，但玛苏丁

不幸染病离世。而貌妙达此时也病重，临终前向貌迎貌忏悔求恕。不久后，国家局势大变，新王大赦天

下，貌迎貌便返回阿瓦与养母团聚，并与玛梅玛生活在了一起。这部作品虽然借鉴了《基督山伯爵》的

框架，但在情节和主题上进行了本土化的改编，融合了善有善报、恶有恶报的思想，强调了积极的价值

观，与《基督山伯爵》形成了一定的反差。 

3. 《貌迎貌玛梅玛》的创作背景 

《貌迎貌玛梅玛》于 1904 年发表时，缅甸处于英国殖民之下。从当时的时代、社会、文化、文学各

方面来分析，能够综合了解到其写作背景。 

3.1. 时代背景 

在缅甸贡榜王朝的后期(1824~1885)，缅甸沦为了英国的殖民地并一度被并入印度。这一时期是西方

资本主义国家向海外殖民扩张的时代，亚洲已成为英、法等殖民势力角逐的场所[7]。从 1824 年至 1885
年之间，英国不断对缅甸进行经济掠夺，试图掌控缅甸，导致人民生活困苦，阶级矛盾不断激化。缅甸

内部发生了宫廷政变，推行了一系列改革自救措施[7]。1886 年，缅甸彻底沦为英国殖民地。从 1886 年

至 1918 年英国殖民统治前期，缅甸政治一直处于英国管制之下，缅甸的政治和民族无法独立，深受压制。 

3.2. 社会背景 

到 1885 年为止，缅甸都处于封建君主专制之中。但从 1824 年起，英国对缅甸进行经济掠夺，通过

出口粮食等手段来掠夺财富，也使得缅甸的资产阶级、工人阶级开始萌芽。随着出口事业的发展，缅甸

经济出现了畸形的发展，从而使缅甸国内社会阶级结构发生了很大的变化[8]。缅甸城市繁荣兴起，市民

阶级扩大，对与贴近生活与社会的书籍兴趣更大，《貌迎貌玛梅玛》的题材与风格便符合了当时人民的

阅读取向。 

3.3. 文化背景 

缅甸沦为殖民地后，封建体系瓦解，从根本上改变了缅甸社会的性质，也使缅甸文化发展偏离了原

有的轨迹。缅甸传统文化遭受到西方资产阶级文化的强烈冲击，其千百年来凝聚起来的封闭的纵向聚合

力量被削弱，在与西方的对抗排斥和对民族传统的扬弃继承中，一种开放的横向拓展的新模式开始形成

[9]。但在持续冲击下，传统文化仍在缅甸文化中始终占据重要地位，这一重要性在《貌迎貌玛梅玛》中
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得以体现，作者将主角塑造成宽宏大量、不计私仇之人，而书中类似的具有缅甸传统文化色彩的内容也

比比皆是。 

3.4. 文学背景 

缅甸传统文学按照时期分可以分为六个阶段，早期的文学主要为口头的文学，蒲甘时期的代表文学

为碑铭文学，也产生了早期的诗歌。在彬牙时期，文学主要体现为碑铭文学与诗歌，与此同时，宫廷文

学和散文作品也获得了一定程度的发展。而阿瓦时期则是散文与诗歌蓬勃发展的阶段，此时期僧侣作家

在很大程度上引领了当时的文学发展方向。东吁时期简史类的散文出现，不同类型的诗歌也不断被创作。

在良渊时期，小说与佛本生经故事蓬勃发展，诗歌也取得显著进步。贡榜王朝时期，涌现出诸多著名的

宫廷女诗人，散文和小说创作成果丰硕，戏剧与诗歌领域亦有大量优秀作品问世。英国殖民后，詹姆斯·拉

觉所著的《貌迎貌玛梅玛》摆脱了缅甸传统文学的形式，聚焦于青年人的爱情与社会生活，探索了新的

文学写作形式，进而成为了缅甸第一部现代小说。 
《貌迎貌玛梅玛》成为缅甸第一部现代小说具有划时代的意义，同时也具有时代的局限性。无论是

作者创作的时代背景还是小说内容的时代背景，在历史上都是有迹可循的，可以说这部小说不仅反映了

历史背景下的人物生存与当时的社会面貌，也透露出作者对时代发展的想法。从时代、社会、文化、文

学层面而言，这部小说的出现都有其必要性，它促进了缅甸现代小说的发展，也帮助拓宽了当时作家们

的视野，为缅甸文学在殖民主义时期的发展提供了路径。 

4. 新历史主义视角下《貌迎貌玛梅玛》的构建分析 

新历史主义于 20 世纪 80 年代在英美文化与文学领域兴起，其目的在于对历史进行重新考量，进而

重塑对文学与文化作品的阐释方式。该理论认为历史具有相对性与不稳定性，会受到多种因素的影响。

新历史主义学者强调文学与文化作品和其产生时代的政治、社会、文化语境紧密相连，主张对文学和文

化作品的解读不能脱离相应的历史背景与权力架构，这也意味着对文学与历史内涵的多重阐释与理论构

建[10]。 
新历史主义多强调文本的历史性与历史的文本性这两个方面，除此之外，还涉及互文性等重要概念。 

4.1. 文本的历史性 

文本所反映的并不仅仅只是作者个人的思想内核，还包括了创作当时所处的政治、社会、文化环境，

以及权力关系、思想意识等因素。 

4.1.1. 文化、历史背景和文本 
在文化和历史背景的影响下，文本的内容和形式会难以避免地受到当时的文化和历史背景的影响，

文本的产生也可能会对文化、社会和历史产生影响。 
从《貌迎貌玛梅玛》的角色塑造来看，男主角貌迎貌善良坚毅，女主角玛梅玛从始至终对貌迎貌倾

情，即使被迫嫁给了貌妙达，最终还是坚定地与貌迎貌团聚，书中刻画并赞颂了这两人心地善良、孝敬

父母且对爱情专一的美德。而貌妙达因嫉妒告发貌迎貌，最终因病离世，死前向貌迎貌叙述自己的罪行、

请求原谅。这两相比较之下突出了善恶终有报的思想观念，反映了当时缅甸社会文化虽受到西方文化冲

击，但还秉持着传统文化的社会价值观念。此外，玛苏丁这个角色也蕴含着文化交融的时代特色。玛苏

丁因得到貌迎貌的救治而对貌迎貌情根深种，在貌迎貌离开久久不回后，得知貌迎貌的经历，还男扮女

装外出去找貌迎貌，结果却是染病离世。玛苏丁在寻找到貌迎貌时说道：“不管谁都各有各的命运。”

[6]，这为之后玛苏丁的染病去世作了铺垫，她死前也说：“每个人都有自己的因果。”[6]上述内容皆表

https://doi.org/10.12677/wls.2025.134069
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明，即便在镇守这类官宦家庭中，缅甸传统思想受到的冲击还比较有限。然而，玛苏丁男扮女装这一情

节与缅甸传统并不相符。据推测，此情节是作者借鉴莎士比亚的《第十二夜》创作而成。这也反映出在

作者所处的殖民时期，大量西方文化与文学涌入缅甸社会，在一定程度上改变了传统缅甸文学。书中对

市民阶层人物生活的刻画契合了当时市民阶层逐渐壮大的社会现状，而法师作为缅甸人民生活中不可或

缺的角色，其设置也保留了传统。《貌迎貌玛梅玛》的角色设定、写作风格与缅甸传统文学写作大相径

庭，开启了缅甸现代白话文小说写作的先潮，对社会文化文学写作方向的转变产生了巨大影响。 

4.1.2. 政治、社会环境和文本 
政治与社会环境的变迁对文本的表达形式与内容具有影响作用。了解文本的历史性可以则更好地理

解文本以及文本在文化传承中的地位和作用，能让我们更好地了解到《貌迎貌玛梅玛》所透出的历史性、

政治性、文化性的特质。 
英国对缅甸的殖民统治虽给缅甸带来了诸多动荡，但在一定程度上也产生了某些客观影响。1833 年，

德林达依为传播地方知识和英语，发行了英文和缅文的报纸。1836 年，毛淡棉发行了第一份包含英文和

缅文两个版本的报刊。随后，与报刊业及编辑相关的需求逐渐增加。在英殖民政府的宣传与掌控需求下，

也在缅甸民间宣传民族独立自由的需求下，印刷业发展了起来，出版社增多、报刊业兴起，《貌迎貌玛

梅玛》便是在其中的“缅甸之友”出版社发表出版的。政治环境的改变带来了西方文学的传入，也带来

了翻译的工作，使西方文学作品给缅甸文学注入新的血液。英政府对英文普及的需求使得报刊出版业得

到发展，可以说是为《貌迎貌玛梅玛》的创作出版提供了有利的政治、社会环境，而《貌迎貌玛梅玛》脱

离了传统缅甸文学华丽的辞藻，转向市民阶层的朴实生活，实际上也是当时缅甸社会环境所需。在作者

创作的时代环境之外，书中故事背景也反映了政治状况与社会环境，比如书中玛苏丁有一句话：“就是

你去洋人统治的下缅甸，我也要跟你一起，有难同当，有福同享。”[6]小说结尾部分也写道：“一天，

貌迎貌从瑞京镇守的公告中得知，王爷已经接管皇室大权，并宣布大赦，凡历代帝主的罪犯均得到赦免。”

[4]这些内容反映了故事背景当时复杂的政治形势与社会环境。 

4.2. 历史的文本性 

历史研究依赖的历史文本或史料，它可以是各种载体的文字记录，历史的文本性则强调了这些历史

文本的客观性、主观性以及其所带来的影响。 

4.2.1. 客观性 
历史文本可以成为历史研究的客观证据，能够为历史事件的发生和发展提供可靠的信息。历史作为

坚实的背景，文学创作能够对其进行反映，《貌迎貌玛梅玛》的创作基于已存在过的历史客观背景之下。

书中第一句是这样写的：“故事发生在沙耶瓦底王至蒲甘王在位期间。”[6]强调了其历史依据，其它“洋

人统治的下缅甸”等处也反映了当时的历史状况。沙耶瓦底王 1837 至 1846 年执政，1824 年后，英国便

侵占了下缅甸的部分口岸，并进行经济掠夺。而 1852 年后，英国将整个下缅甸据为己有。这些客观历史

史实与书中“洋人的下缅甸”内容相互印证。蒲甘王 1846 年至 1853 年执政，曼同王在 1853 年夺权后，

推行一系列改革措施这一客观实际也与书中貌迎貌获赦返回家乡相照应，这些均反映了客观性的特征。 

4.2.2. 主观性 
历史的文本性也反映了历史文本的主观性。文本的编纂者可能会受到自身的思想、立场、情感等因

素的影响，从而对历史事件进行某种程度上的阐释、美化或艺术加工。《貌迎貌玛梅玛》的故事背景是

客观实际的，作者也在书中强调了“故事是真实的。”[6]但实际上，《貌迎貌玛梅玛》是对《基督山伯

爵》的部分情节加以民族化和本土化改写而成的，这一点便是主观性的体现，但或许也正是因为作者的
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强调与改编，当时缅甸的人民大多认为这个故事是本土的故事，完全融入了本土文化，而不带有西方文

学的色彩，受到极大的追捧。 

4.2.3. 互文性 
互文性的概念最早由法国思想家、哲学家、文学批评家茱莉亚·克里斯蒂娃(Julia Kristeva)提出。互

文性主要指的是文本之间相互参照、彼此牵连的关系。广义上而言，它涵盖了对前人文本采取引用、借

鉴、模仿、改写、重述以及拼贴等多样化的形式。 
随着全球化的发展，东方文学与西方文学之间的互文越来越频繁，《貌迎貌玛梅玛》在风格、情节、

人物塑造等方面对《基督山伯爵》进行了效仿，在内容上体现了浓重的互文性。《貌迎貌玛梅玛》共三十

六章，前九章与《基督山伯爵》的前二十二章貌似。比较起来，其中更近似于原著情节的只有第一和第

九两章，简言之，就是从故事引起到逃离死牢，掘到财宝这一小部分情节框架是相同的[6]。这样的互文

性极大地丰富了《貌迎貌玛梅玛》的内涵，借助了《基督山伯爵》所蕴含的意义拓展了自身的表意空间。

这通过不同地域、不同文化背景下的改编反映了缅甸社会的真实情况，也反映了文化的交流与融合。 
在文化层面，《貌迎貌玛梅玛》中人物的身份、地位以及人们之间的交往方式，都透露出缅甸社会

不同阶层的划分，反映了缅甸当时的社会阶层结构。此外，文中还影射了缅甸传统的家庭伦理观念，也

通过故事发展所体现出的爱情选择与做法反映当时缅甸社会的爱情观念。从文化实践的层面来看，《貌

迎貌玛梅玛》的创作本身便属于一种文化实践形式。作者通过摹写《基督山伯爵》，一方面反映出了当

时社会大背景下人民的生活，另一方面，也传播正义、勇敢、善良的价值观，体现出作者在文学冲击的

时代背景下创作的思考。在西方殖民与文化入侵的大背景下，《貌迎貌玛梅玛》的创作是一种实现文学

转型的自救实践，对后续文学发展产生了深远影响。 
《貌迎貌玛梅玛》这部作品是对《基督山伯爵》的摹仿，且是在特定时代背景下艺术化的新生。在

伽达默尔哲学诠释学的视域下，詹姆斯·拉觉对人物的处理，体现了一种自我理解的超越[11]。在《基督

山伯爵》的故事内核之下，《貌迎貌玛梅玛》展现了新的情节与风貌，将故事的刻画融于各方各面，展现

了独属于《貌迎貌玛梅玛》的文学风貌。 

5. 主要人物的人性阐释 

对人性的认识有助于理解人类行为的根源和动机。对书中人物的人性内涵剖析，能够使我们了解到

人性本身之外，也能认识到其背后历史条件下的社会价值主流观念。 

5.1. 貌迎貌、玛梅玛与玛苏丁的“善” 

新历史主义小说中，人作为历史的主体承载着厚重的文化内涵，因此善也得到了新历史主义小说家

的极力关注[12]。总体而言，貌迎貌、玛梅玛与玛苏丁的人物刻画集中体现了缅甸传统伦理中的善性。貌

迎貌作为核心人物，兼具智慧与道德：他以知恩图报践行孝道，恪守本土伦理规范。尤其在与情敌貌妙

达的关系处理上，他摒弃对立思维，共情到貌妙达的情绪，秉持着友善、有礼有节的态度。当得知玛梅

玛将嫁给貌妙达时，文中有大段貌迎貌的心理描写：“我应当跑过去把貌妙达这小子狠揍一顿，把他打

死。但又一想，貌妙达是个男人，被女人爱上了岂有不娶之理？所以不能怪罪男人，只能埋怨女人。我

要先把坏女人玛梅玛杀了，然后再自杀，可是又一转念，害死别人有什么好处呢……但也不能忘掉自己

有赡养母亲的义务……这都不能责怪玛梅玛。”[6]这一处心理描写是书中少有的体现出复仇思想之处，

但最终这一丝复仇思想的挣扎最终还是化为了谅解。在两位主要女性角色中，玛梅玛展现了典型东方女

性特质，在貌迎貌入狱后持续探视，即便被迫嫁人仍坚守精神忠诚，体现殖民语境下传统婚恋观与现代

情感的碰撞。玛苏丁则以“男扮女装”突破性别规训，主动消解阶层偏见，其对背景的“不在意”隐喻着
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对殖民等级制度的反抗。临终宽慰话语将个人悲剧升华为人性哲思，融合本土伦理与西方悲剧美学。 

5.2. 貌妙达的“恶” 

在《貌迎貌玛梅玛》中，貌妙达的形象展现了欲望驱动下的人性之“恶”。其对玛梅玛的执念源于原

始欲望，竞争失利后异化为政治构陷。从叙事看，貌妙达临终忏悔形成道德闭环，暗合传统“因果报应”

思想，也反映殖民时期个体在东西方价值观间的调适。这种矛盾塑造是作者对社会精神困境的文学表达，

揭示欲望与道德的博弈。 

5.3. 吴玻拉 

吴玻拉作为貌迎貌的亲生父亲，因配偶离世选择出家，这实际是传统家庭伦理崩解的隐喻。在这一

点上，寺庙既是个体精神危机的避难所，也是传统文化秩序在殖民冲击下的象征性存在空间，反映出殖

民时期缅甸知识分子对本土文化认同的困惑与调适。吴玻拉在监狱通过知识传授与财富让渡的行为，暗

含了“赎罪”的思想。从人性看，吴玻拉的形象突破了非善即恶二元评判，早年“情感缺席”与晚年的

“伦理补位”形成闭环，揭示殖民语境下传统家庭角色在文化碰撞中的功能重构。 
在人物塑造中，作者采用相对简约的人物架构，除貌妙达外，其余人物均以“善”为伦理底色，借此

礼赞传统美德。作品聚焦市井阶层，借日常生活场景，反映当时主流价值对良善人性的推崇。同时，人

物性格与行为的差异，也体现出时代赋予社会价值观念的独特印记。 

6. 结语 

《貌迎貌玛梅玛》作为缅甸首部现代小说，其创作具有划时代的意义，是缅甸文学现代性转型的重

要里程碑。其创作动因与价值，可从作者意图、历史语境等多维度剖析。尽管叙事框架借鉴了《基督山

伯爵》，但《貌迎貌玛梅玛》在人物、情节与思想表达上呈现显著的本土化特征，这是缅甸文学面对西方

冲击，选择性“扬弃”的结果，是缅甸文学在时代洪流下创新发展的主动进步，也是将两种文化相结合

的策略性选择。从新历史主义视角解读该作品，不仅仅是将其与《基督山伯爵》进行比较，而是发掘它

自身在时代背景下所蕴含的政治、历史、文化特征，发掘它的思想内核与时代意义。它以新颖的风格与

缅甸传统的文学风格进行了明显的划分，通过革新叙事转向市民生活，构建本土文化空间，改写了文学

的主流方向。也展现了缅甸人民的善良与坚韧，描绘出了贴近生活的缅甸风情与习俗，完成了缅甸文学

由传统向现代发展的转变，是一种跨东西方文化的对话与融合。 
本研究基于中文译本，虽缅汉语言存在差异，在并非一一对应的情况下，或许会有出入之处，但就

新历史主义关注的宏观文化与意识形态分析而言，译本未对核心阐释造成实质影响。文学的发展与历史、

时代以及文化紧密相连，《貌迎貌玛梅玛》的创作受历史因素的惠泽，对缅甸现代文学发展具有范式引

领意义，并对后续文学的繁荣发展起到了不可忽视的推动作用。 
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